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ALTENPFLEGE & BETREUUNG - CHAPITRE VIII - FICHE 2

FÜHRUNG DURCH DAS SENIORENHEIM - 
JE DÉCOUVRE LA RÉSIDENCE

MP3 piste 17
Madame Fuchs fait visiter l’EHPAD
à Amandine, l‘autre stagiaire.
Dialogue 

A Frau Fuchs Guten Tag, herzlich willkommen bei uns! 
  Ich bin Frau Fuchs, Ihre Betreuerin. 
  Wie geht es Ihnen?
B Amandine Danke gut. Ich bin ein bisschen nervös.
A Das ist ganz normal am ersten Tag. Sie haben 
 sicher auch ein Zimmer. 
B Ja, ich habe jetzt ein Zimmer. Zuerst habe ich in 
 der Jugendherberge gewohnt.
A Gut. Dann machen wir jetzt einen Rundgang durch 
 das Haus. Hier links ist der Leseraum, hier rechts
  der Speiseraum. Das ist Herr Meyer, der 
 Pfl egedienstleiter. Sein Büro befi ndet sich neben
 dem Pfl egeraum. Hier gegenüber ist der   
 Beschäftigungsraum. Hier können die Bewohner 
 basteln, singen usw. Jetzt gehen wir nach oben.
B Ist da eine Kapelle?
A Ja, genau….
 Hier im ersten Obergeschoss sind auch die 
 meisten Zimmer.  
 Hallo Arno! Das ist Arno Schmidt, unser Azubi. 
 Er lernt Altenpfl eger. Darf ich vorstellen: unsere 

neue Praktikantin Amandine Dubois aus Frankreich.
C Hallo Amandine. Wie lange bleibst du bei uns?
B  Hallo! Ich bleibe vier Wochen hier.
C  Herzlich willkommen!
A Arno, kannst du bitte Amandine ins Schwestern-
 zimmer begleiten?
C Ja, gerne.
A Also, Amandine, viel Spaß! Wir sehen uns nachher.
B  Danke!

MP

Dialogue
der Rundgang: la visite
das Untergeschoss (UG): le sous-sol
das Erdgeschoss (EG): le rez-de-chaussée
das Obergeschoss (OG): l’étage supérieur
der Fernsehraum: la salle de télé
der Gymnastikraum: la salle de gym-
 nastique
die Wohnküche: la cuisine et le coin repas
der Pfl egeraum: la salle de soins
das Badezimmer: la salle de bain
der Aufenthaltsraum: la salle de séjour
der Friseur: le coiffeur
der Eingangsraum: le hall d’entrée
die Toilette / das WC: les toilettes
der Aufzug: l’ascenseur
das Treppenhaus: la cage d’escalier
der Eingang: l’entrée
der Empfang: l’accueil
die Fußpfl ege: la (salle de) pédicure
der Leseraum: la salle de lecture
der Speiseraum: la salle à manger
das Schwesternzimmer: la salle des 
  infi rmières
der Beschäftigungsraum: la salle 
 d’animation
der Pfl egedienstleiter/die Pfl egedienstleiterin: 
  le chef de l’EHPAD
die Kapelle: la chapelle 
der Altenpfl eger/die Altenpfl egerin: 
un personnel soignant en maison 

 de retraite
der Rollator: le déambulateur à 
 roulettes
der Bewohner: le résident
die frische Wäsche: le linge propre
der Wäschewagen: le chariot à linge
der Speiseplan: le menu
die Tablette: le cachet
basteln: faire des activités manuelles
zu Mittag essen: déjeuner
zu Abend essen: dîner
sich kümmern um: s’occuper de
zuständig sein für: être compétent(e) 
 pour
verantwortlich sein für: être respon-
 sable de
achten auf: faire attention à
vorne ≠ hinten: devant ≠ derrière

Vocabulaire

Haben Sie die Handynummer von Arno?


